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Teknisen tarkastuksen termejä 

Tekn is tä  t a r k a s t u s t o i m i n t a a  koskevat  säädökset o v a t  syn ty r i cc t  ~ > i t . k a r ~  

a j a n  ku luessa.  ElSin o l l e n  on l u c i n n o l l i s t a ,  e t t ä  t e r m i s t ö  ori muotlos- 

t u n u t  e r i  a l o i l l a  e r i l a i s e k s i  j a  epäyh tcnä iseks i .  Tamä I iaj , inais~i i is 

on a i h e u t t a n u t  e r i  yh teyks issä  ongelmia j a  epäse lvyyks id .  

Va l t i oneuvos ton  vuonna 1780 asettama A e k n 4 l P b e n  .tu~haotrcotuirnen he- 

kiLtanrhinkunritea (TCTAKO) k a t s o i k i n ,  e t t ä  t e k n i s e n  ta rkas tus to imen 

k ä s i t t e i d e n  m ä ä r i t t e l y  on tä rkeää  a l a n  kehit t ; imistyöss; i .  TLTAl(On 

pyynnöstä Tekn i i kan  Sanastokeskus (TSK) on t e h n y t  t e r m i s c l v i t y k s e n ,  

jonka t a v o i t t e e n a  on a l a n  k ä s i t t e i d e r i  se lventdminen j a  m ä d r i t t e l e m i -  

nen sekä t e r m i s t ö n  yhdenmukaistaniinen t a r k o i t u k s e n m u k a i s e l l a  t a v a l l a .  

U u t t a  täss3 s e l v i t y k s e s s ä  on se, e t t ä  n y t  t i e t t ä v ä s t i  erisinimSistd 

k e r t a a  y r i t e t ä ä n  s e l v i t t ä ä  k ä s i t t e i t a  ennen k u i n  a l o i t e t a a n  es imer-  

k i k s i  lainsäädännön, niääräysten j a  s tandard ien  vars i r ia iner i  uuclista-. 

mis-  j a  k e l i i t t ä m i s t y ö .  On s y y t ä  huomauttaa, e t t a  t e r m i s t ö n  yhderiniu- 

ka is taminen  j a  s u o s i t u k s e t  j o i d e n k i n  te rm ien  merk i t yksen  niuuttami- 

s e k s i  e i v ä t  y r i t ä  t u l k i t a  u u d e l l e e n  l a k e j a  j a  ase tuks ia .  Kysymys 

on t o i s t a i s e k s i  v a i n  t e r m i a i n e i s t o s t a ,  j o t a  ehkä v o i t a i c i i r i  p i t ä ä  

läh tökoh tana  t e k n i s e n  ta rkas tuksen  p a r i s s a  myöhemmin t e l i t ä v ~ l l e  

t y ö l l e .  

S e l v i t y k s e n  yhteydessä s y n t y n y t  m a t e r i a a l i  ori vapaas t i  k a i k k i e n  

k ä y t e t t ä v i s s ä  j a  s i i h e n  v o i  t u t u s t u a  TSK:ri k i r j a s t o s s a .  



Telesanasto ilmestynyt 

Tekniikan 5anastokcskuk.seii Teletermitoimikunnan laat ima Telesanasto 

on i lmestyny t .  Sanasto on v i i s i k i e l i n e n :  se s i s ä l t ä ä  Suomen-, r u o t -  

s i n - ?  enqlanriin-, Saksan- j a  ranskank ie l i s i a  termeja. 

Työn taustana on o l l u t  t e l ea lan  v i ime vuosien nopea keh i tys ,  minkä 

vuoksi a lan sanasto on jdänyt  pahast i  jälkeen. Telesanastoa vo i -  

daan p i t d a  ensimmäisenä esimerkkinä pohjoismaisten sanastokeskusten 

uutlesta yhteistyöniuodosta, jonka tarkoi tuksena on kohdistaa sanas- 

t o t yö  nopeast i  a j ankoh ta i s i i n  t ä r k e i s i i n  a i h e i s i i n .  Laaja j a  perus- 

t e e l l i n e n  vars inainen sanastotyö v i e  use in  l i i a n  p a l j o n  aikaa, j o t -  

t a  s i l l ä  v o i t a i s i i n  va iku t taa  a jo i ssa  v i l l i s t i  kehi t tyvään e r i k o i s -  

k ie leen.  Telesanaston k a l t a i s i l l a  suppe i l l a  sanastov iho i l la  t o i v o -  

taan olevan ensiavun ka l t a inen  vaikutus.  

On syytä huomauttaa, e t t ä  tässä yhteydessä e i  o l e  p y r i t t y  k ä s i t -  

t e i s t ö n  standardisoimiseen, vaan tavo i t teena on lähinnä o l l u t  t e r -  

micn se l i t täminen t a v a l l i s t a  käy t tä jää  varten. Tämän vuoksi sanasto 

e i  muodosta t ä y d e l l i s t ä  j a  johdonmukaista kokonaisuutta. Koska sa- 

nastosta h a l u t t i i n  tehdä suppea j a  se h a l u t t i i n  saada nopeast i  va l -  

m i i k s i ,  e i  myöskään k a i k k i a  s e l i t y k s i s s ä  e s i i n t y v i ä  termejä o l e  

maar i t e l t y ,  vaikka hyvän sanastotyön p e r i a a t t e e t  s i t ä  vaa t i s i va t .  

Sanaston v o i  t i l a t a  Tekniikan Sariastokeskuksesta. 



Försök till typologi - Del I 

Man kan v a r a  f ö r ä l s k a d  pd o l i k a  s J t t  - b1.a .  berocn<lc  1): hurdcin man 

a r ,  kanskc  pb vad maii ;ir i n t r e s s e r a d  av .  Drt bo rde  v a r a  mö,jl icj l  d t l  

g ö r a  upp e n  t y p o l o g i  ö v e r  f ö r a l s k a d e  u tgdt~r i ( lc  f r d n  k a r c i k l c r i s t i s k a  

d r a g  . 
Det  ä r  f a n g s l a n d e  a t t  t a n k a  s i g  den f ö r a l s k a d e  b i b l i o i i l c i i  .- inetl ot . t  

A a l v f r a n s k t  band i handen - den f ö r a l s k a d e  f i l a t e l i s t e n  - mcd p i n c c t t  

- och  den  f ö r a l s k a d e  o r n i t o l o g e n  - mcd k i k a r e .  

Men j a g  h a r  t ä n k t  b ö r j a  min t y p o l o g i  med a t t  t a n k a  mig i n  i terni ino-  

l o g e n s  s i t u a t i o n  - han sow kan a l l t  om t e r m c r .  

En u t g å n g s p u n k t  f ö r  t y p o l o g i s t u d i e r n a  kan v a r a  f ö l j a n d e  I i l l a  d i k t  

s k r i v e n  a v  e n  t e r m i n o l o g .  

Han k a l l a d e  den  VekbhvXteh, e f t e r  a t t  f ö r s t  ha ö v c r v a g t  r u b r i k e n  

En k U t l f e h d i l z t ,  sorn han dock d r o g  e t t  s t r ec l c  ö v c r  som o1;implig t r r m .  

Ord 

f d r  i n t e  s e  u t  h u r  som h e l s t  

on1 d e  v i l l  b l i  t e rn i e r  

De s k a l l  v a r a  e n t y d i g a ,  

i n t e r n a t i o n e l l a  

och  s a k n a  k a n s l a .  

Termer 

f a r  i n t e  se u t  h u r  som h e l s t  

om d e  v i l l  b l i  v a n l i q a  o r d  

De s k a l l  v a r a  f l e r t y d i y a ,  

n a t i o n a l i s e r a d e  

och  ha  k a n s l a .  

BegrePP 

u t t r y c k s  med t e ï m e r  

och  kan d e f i n i e r a s .  

En f o t  

kan d e  f i n i e r a s ,  

e t t  mSt t  

mcd v i s s  d imens ion  

iriom v i s s t  sys t em.  

Din f o t  

v e t  j a g  i n t e  d c f i n i t i o n c n  pd 

Den a r  i n t e  ndmnd 

i min upps l agsbok  

men deri snudda r  v i d  

sommarvarm sarid 

Dess  s p å r  f i n n s  k v a r  

men i n t c  m 9 t t e t s .  



ATK-sanaston kokous Bergenissa 

I l m a r i  P i e t a r i n e n  

l < a n s a i n v ä l i s c n  s t a n d a r d i s o i n t i j ä r j e s t ö n  ( ISO) t e k n i s e n  komi t ean  9 7  

( T i e t o k o n e e t  j a  t i e t o j e n k ä s i t t e l y )  a l a k o m i t e a n  1 ( T i e t o j e n k ä s i t t e -  

l y n  s a n a s t o )  vuoden 1982 kokous p i d e t t i i n  kesäkuun 14. -18.  p ä i v ä n ä  

U c r y e n i s s ä .  Kokouksen i s ä n t ä n ä  t o i m i  Nor jan  S t a n d a r d i s o i m i s l i i t t o .  

T i c t o j e n k ä s i t t c l y s a n a c t o n  ( l ä h i n n ä  ATK-sanaston) l a a t i m i n e n  a l o i -  

t e t t i i n  n o i n  v i i s i t o i s t a  v u o t t a  s i t t e n .  S a n a s t o t y ö  t a p a h t u u  s i t e n ,  

e t t ä  1'-jäsenmaiden ( a k t i i v i s e s t i  työhön o s a l l i s t u v i e n  maiden)  kan-  

s a l l i s e t  ATK-tcrniinologian s tandardisoir i t ie1i .niet  v a l n i i s t e l e v a t  j a  

kommentoivat e h t l o t u k s i a ,  j o i d e n  j a k e l u s t a  samoin k u i n  työn  y l e i -  

s e s t ä  k o o r d i n o i n n i s t a  t i u o l c l i t i i  Ranskan AFNORin ( A s s o c i a t i o n  F ran -  

c a i s ~  d c  I ~ o r m a l i s a t i o n )  a s e t t a m a  s i h t e e r i s t ö .  Vuos ikokous t en  l i s ä k -  

si kokoontuu san;istorr y t i t e n ä i s y y d e s t ä  v a s t a a v a  t o i m i t u s k u n t a  "S tan -  

d i n g  t c l i l i n g  P a n c l "  (SLP) scl<ä a i h e k o h t a i s i a  työryhmiä .  ISOn t i e t o -  

j c n k ä s i t l . c l y s a n a s t o  p e r u s t u u  I F I P i n  ( I n t c r n a t i o n a l  F c d e r a t i o n  f o r  

1nformaLion P r o c e s s i n y )  a i k o i n a a n  l a a t i m a a n  s a n a s t o o n  j a  a i h e j a k o o n ,  

joLa on 1aa j c :nnc t lu  s i t e n ,  c t t ä  s c  käsil ; t .ää n y t  2 1  a i h e p i i r i ä .  Kuta- 

k i n  v a s t a a  y k s i  s a n a s t o n  j a k s o .  J a k s o t  1 -7 ,  10-1.2, 1 4 ,  1 6  j a  1 9  on 

j i i lk. i isLu k a n s a i n v 3 l i s i n ä  s l a n d a r d c i n a ,  j o i s t a  useimmat o v a t  j o  

tSytLäncc!t 5 v u o t t a  j a  on ISOn s a ä n t ö j c n  mukaan t a r k i s t e t t a v a .  Muut 

8  j aksoa  ov,iL v i c l a  t y ö s t S m i s v a i h c r ~ s s a .  

TC 37/SC 1 : n  ku1unc.cn vuoden t o i m i n t a a  o l i v a t  t i i v i s t - ä n e c t  e d e l l j -  

s c s s i  kokouks r s sa  p e r u s t e t u t  t y ö r y t ~ m ä t ,  j o j h i n  Suomikin o l i  k i r j e i -  

t a  1 d h c t L ; ~ n b l l d  driLdrlut a k t i i v i s c n  panoksen.  

! /alLaosa kokoi.~kscii t u l o k s i s t a  p e r u s t u i  ry l imä tö ih in .  Tyot. j a e t t i i n  

Ld l l d  k c r t a a  s i  L t i i i ,  e t t ä  k a i k k i  j a k s o t  i u1 iv ; i t  La rkas t c lu i i  koh teek -  

s i .  ' J ~ k s o J c r i  o s a l t a  k i r j . i t  t i i l i  seuraavat t u l o k s c l :  



- 3akson 1 ( p e r u s t e r m i t )  p e r u s k o r j a u s  a l o i t e t t i i n  v a i k k a  u u s i t t u  

s t a n d a r d i l u o n n o s  on t u l . o s s a  äa i i e s tykseen .  

- J a k s o i s t a  2 ,  5 ,  10, 1 3 ,  .L4, 1 6 ,  1 7  j a  19 t o d e t t i . i n ,  e t t ä  n i i d e n  

h y v a k s i  e i  t ä s s ä  v a i h e e s s a  v o i t u  t a i  e i  o l e  s y y t ä  t e h d ä  m i t ä ä n .  

- J a k s o s t a  3 ( l a i t e t e k n o l o g i a )  t y ö s t e t t , i i n  s t a n d a r d i l u o n n o s e h d o t u s .  

- J a k s o a  4  ( t i e d o n  a l k i o t  j a  e s i t y s )  s i i v o t t i i n  mm p o i s t a m a l l a  

joukko t i e t o l i i k e n t e e n  o h j a u s m e r k k i e n  n i m i ä .  

- Jakson  6 ( t i e d o n  e s i t y s )  s t a n d a r d i n  uus iminen  a l o i t e t t i i n ,  jä-  

s e n j a r j e s t ö j e n  t u l i s i  t o i m i t t a a  a l u s t u k s i a  työryhmän kokoonku t su -  

j a l l e .  

- 3 a k s o s t a  7 ( o h j e l m o i n t i )  v a l m i s t e t t i i n  u u s i ,  l a a j e n n e t t u u n  näke-  

mykseen p e r u s t u v a  t y ö p a p e r i ,  j o s t a  a i k a n a a n  pyycletäan komment i t .  

- Jakson  8 ( v a r n i i s t u s ,  t u r v a i i s ,  t i e t o s u o j a )  e h d o t u s  v a l m i s t u i .  

- Kauan v a l m i s t e i l l a  o l l u t  j a  v ä r i k k ä ä n  h i s t o r i a n  l ä p i k ä y n y t  j a k -  

s o  9 ( t i e t o l i i k e n n e )  k o r j a t t i i n  p e r u s t e e l l i s e s t i  v i e l ä  k e r r a n .  

T a r k o i t u k s e n a  o n ,  e t t ä  s y n t y n y t  p a p e r i  saiiciaan n y t  ä ä n e s t y k s e e n ,  

m u t t a  p a p e r i n  k o h t a l o  r i i p p u u  p a l j o l t i  t i e t o l i i k e n n c a l a k o m i t e a n  

s u h t a u t u m i s e s t a .  Aikaisemmin s e  e i  o l e  s u h t a u t u n u t  m y ö n t e i s e s t i  

s a n a s t o k o m i t e a n  pyrkimykseen k e h i t t ä ä  k ä y t t a j ä y s t a v ä 1 . l i s i ä  ter- 

mejä  j a  m ä ä r i t e l m i ä .  

- J a k s o t  11 ( o h j a u s - ,  s i i r r a n t a -  j a  l a s k e n t a l a i t t e e t )  j a  1 2  (mu i s -  

t i t e k n i i k a t  j a  t i e t o v ä l i n e e t )  o r g a n i s o i t i i n  u u d e s t a a n .  

- J i i k s o s t a  1 5  ( o h j e l m o i i i t i k i e l e t )  v a l m i s t e t t i i n  e h d o t u s ,  j oka  1a- 

h e t e t ä a n  l a u s u n n o l l e .  

- Jakson  1 8  n i m e k s i  m u u t e t t i i n  h a j a u t e t t u  t i e t o j e n k ä s i t t e l y .  Uusi 

t y ö p a p e r i  l ä h d ö s s ä  l a u s u n r i o l l e .  

- 3akso  20 ( s y s t e e m i t y ö )  v a l m i s t e l t i i n  p o h j o i s m a i s e l t a  p o h j a l t a ,  

työryhnia kokoontuu u u d e s t a a n  tammikuussa 1783.  

- 3aksoa  2 1  ( l i i t ä n n a t )  e i  o l e  v i e l ä  h y v ä k s y t t y  s a n a s t o n  o s a k s i ,  

m u t t a  a i h e e s t a  v a l m i s t e t t i i n  j o  t y ö p a p e r i .  



T o i m i s t o t e k n i i k a n  t e r m i a i n e i s t o n  y h d i s t ä m i n e n  t i e t o j e n k ä s i t t e l y n  

s a n a s t o o n  a s k a r r u t t i  a l a k o m i t e a a .  Tu loksena  p o h d i n n o i s t a  o l i ,  e t -  

t ä  t o i m i s t o t e r m i t  p y r i t ä ä n  a i k a n a a n  s u l a u t t a m a a n  SC1:n s t a n d a r d i -  

s a r j a a n  ISO 2382,  Jonka  o s i a  e d e l l ä  puheena o l l e e t  j a k s o t  o v a t .  

K u i t e n k i n  p i t k ä l l e  e d i s t y n e e t  t o i m i s t o s a n a s t o j a k s o t  p y r i t ä ä n  no- 

p e a s t i  t o i m i t t a m a a n  j u l k a i s u k u n t o o n  TC 95:n  a l o i t t a m a s s a  ISO 5318 

- s a r j a s s a .  

Siiorncri ATK-sanas to työ on e d e n n y t  ISOn s a r i a s t o t y i i s s ä  e s i i n t y n e i s t ä  

v a i k e u k s i s t a  r i i p p u m a t t a  i t s e n a i s e l l a  p o h j a l l a  j a  s a n a s t o n  v o i  a i -  

n a k i n  t i e t y i l t ä  o s i n  v ä i t t ä ä  o l e v a n  s e k ä  yhteriäisemmän j a  t d y d e l -  

l i s in imän e t t ä  ajanmukaisemman. 1 -Ss t ä  s y y s t ä  Suomen o s a l l i s t u m i s e l -  

l a  k a n s a i n v ä l i s e e n  s a n a s t o t y ö h ö n  on o l l u t  v a i k u t u k s i a  s e k ä  i t s e  

~ ~ i i i a s t o t y ö t i ö n  e t t ä  k a n s a i n v ä l i s e e n  ATK-sanastoon. T ä s s ä k i n  kokouk- 

s e s s a  k u u l i  a r v o s t a v i a  m a i n i n t o j a  Suomen sanas to ryhmän  kevään ku- 

l u e s s a  l ä h e t t ä m i s t ä  kommente i s t a .  T o i s a a l t a  o s a l l i s t u m i n e n  ISOn 

työhön on v a r n i i s t a n u t  s u o m a l a i s e n  ATK-sanaston mahdol,lisimrnan hy- 

vän y l~denmukaisuuden k a n s a i n v a l i s e n  s a n a s t o n  j a  muiden k a n s a l l i s -  

t e n  s a n a s t o j e n  k a n s s a .  O l i s i k i n  e r i t t ä i n  t ä r k e ä ä ,  e t t ä  Suomi j a t -  

k o s s a  v o i s i  o s a l l . i s t u a  p a i t s i  ISO/TC 97/SC 1:n  v u o s i t t a i s i i n  ko- 

k o u k s i i n  myös j o i h i n k i n  n y t  p e r u s t e t t u j e n  työ ryhmien  k o k o u k s i i n .  

Työrytiinät 2 ,  5  j a  6 o l i s i v a t  n ä h d ä k s e n i  e r i t y i s e n  p e r u s t e l t u j a .  

Joka  t a p a u k s e s s a  T i e t o j e n k ä s i t t e l y l i i t t o  r y : n  sanas toryhniä  t u l e e  

a k t . i i v i s e s t i  v a l m i s t e l e m a a n  a l u s t u k s i a  n ä i t ä  t yö ryhmiä  v a r t e n  s e k ä  

j a t k o s s a k i n  kommentoimaan I s o s t a  s a a t u j a  t y ö p a p e r e i t a .  1 
l 

Kauppa- j a  t e o l l i s u u s r n i n i s t e r i ö r i  t u k i  Suomen o s a l l i s t u m i s e l l e  kan-  

s a i n v ä l i s e e n  t i e t o j e n k ä s i t t e l y s a n a s t o n  k e h i t t ä m i s e e n  on t o i m e n p i d e ,  

j o n k a  hyödy t  e n s i n  n ä k y v ä t  Suomen panoksen k a n s a i n v ä l i s e n ä  a r v o s -  
1 

t u k s e n a  j a  pitemmän a j a n  k u l u e s s a  ATK:n I iyvSksikäytön l a a j e n e m i s e -  

nd s e k ä  ATK-tuot te iden v i e n n i n  j a  a l a n  k a n s a i n v a l i s e n  kanssakäymi-  

s e n  h e l p o t t u m i s e n a .  A ikana ,  j o l l o i n  t i . e t o t e k n i i l c k a  on u l o t t a m a s s a  
i 

v a i k u t u k s e n s a  koko y h t e i s k u n t a a n ,  t a115  s a a t t a a  o l l a  huomat tava  ! 

m e r k i t y s  koko kansakunnan t o i m i n n a n  j a  t a l o u d e n  k e h i t t y m i s e l l e .  

6 



Uusia sanastoja t e r m i  pankki in 

Tekniikan Sanastokeskus t a l l e n t a a  j a t k u v a s t i  Kotimaisten k i e l t e n  t u t -  

kimuskeskuksen t i e t o k o n e e l l a  a i n e i s t o a  termipankkia va r t en .  Kaikkiaan 

on valmiina l ä h e s  30 000 t e r m i t i e t u e t t a  konekoodisessa muodossa. Ke- 

e , vaan j a  kesän 1982 a ikana  on s o v i t t u  ne l j än  uuden sanaston tai-lenta- 

mises ta .  

I 
Suonien T i eyhd i s t y s  ry:n t i e s a n a s t o s s a  on noin 4000 termia suomen, 

r u o t s i n ,  englannin J a  saksan k i e l e l l ä .  Suomen Rakennusinsinöörien 

L i i t t o  ry:n kanssa on s o v i t t u  Torbjörn E l fv ing in  j a  Aarne 3 u t i l a n  

laa t iman s i l t a s a n a s t o n  t a l l e r i t ami se s t a .  Sanas tossa  on noin 2500 

termia suomen, r u o t s i n ,  englannin j a  saksan k i e l e l l a .  Suomen S t a n -  

d a r d i s o i m i s l i i t t o  ry:n s anas to  Fysi ikan suurenimet  on t a r k i s t e t t u  

painos SFS-s tandard is ta  3655. Termit on anne t tu  englannin ,  saksan ,  

ranskan,  no r j an ,  t anskan ,  r u o t s i n  j a  suomen k i e l e l l a .  Kansa inva l i -  

sen va l imosanaki r jan  suomenkiel isessa osassa  on suomalaisten t e r -  

mien l i s a k s i  nunierovi i t t ee t  a l kupe ra i s t eokseen ,  jossa  on noin 4500 

te rmia  maari telmineen englannin ,  saksan j a  ranskan k i e l e l l a .  

Suomen T i eyhd i s t y s ,  Suomen Rakennusinsinöörien L i i t t o  j a  Suomen 

S t a n d a r d i s o i m i s l i i t t o  j u l k a i s e v a t  kukin sanas tonsa  n i i den  valmis- 

t u t t u a  k i r j a n a  t a i  s t anda rd ina .  Sen l i s ä k s i  a i n e i s t o  jää  termi-  

pankkiin j a  on s i t ä  k a u t t a  Tekniikan Sanastokeskuksen käytössä 

konekoodisena. 

Ede l lä  l u e t e l t u j e n  l i s a k s i  termipankkia var ten  on j o  t a l l e n n e t t u  

mm Vaa te tussanas to ,  Te l e sanas to ,  Työsuojelusanasto,  K i i n t e i s t ö n -  

1 
ho i to sa nas to ,  Pa lon to r j un t a sanas to  J a  Teknisen t a rka s tuksen  s anas to .  



GOST- sanastoja TSK : ssa 

Neuvostoliiton GOST-standardikokoelmaan s i s ä l t y y  lähes  800 e r i  alan 

s tandardisoi tua  sanastoa. ~ ~ v i n ' m o n i s s a  n i i s t ä  on kas i t t een  maär i te l -  

män ja  venäjänkie l i ser~ termin l i s ä k s i  myös vas t inee t  englannin, sak- 

San t a i  ranskan k i e l e l l ä .  Valtakunnall isen standardien ja  teknis ten  

määräysten iriformaatiolaitoksen VNIII(1n julkaisemassa k i r j a l l i s u u s -  

lue t t e lossa  sariastot l uok i t e l l aan  seuraavas t i :  

A kaivosteol l i suus  ja mineraal ivara t  

t3 m e t a l l i t  ja  m e t a l l i t u o t t e e t  

C koneet, l a i t t e e t  ja työkalut  

D ku l j e tus  ja  pakkaus 

E voima- ja sähkötekniset  l a i t t e e t  

F rakentaminen ja  rakennusmateriaali t  

C tu lenkes tävät  a inee t  ja t u o t t e e t  

H puu, puutuot tee t ,  massat, paper i t  ja kar tongi t  

1 kemia l l i s e t ,  kumi, ym. t u o t t e e t  

3 t e k s t i i l i  ja  vär jäys  

K e l in t a rv ikkee t  ja  mausteet 

L m i t t a u s l a i t t e e t ,  automatiikka ja  t ie tokoneet  

M terveydenhuolto 

N maa- ja metsätalous 

0 y l e i s e t  t ekn i se t  s t andard i t  

P el inolojen  parantamiseen t a r k o i t e t u t  t u o t t e e t  

Q ydintekniikka 

R elekt roni ikka ,  radioelektroniikka ja  v i e s t i n t ä  

Suurin osa kokoelman sanas to i s t a  on saatu  Tekniikan Sanastokeskuksen 

ki r jas toon,  jossa ne ovat nähtävissä.  Sanastokeskus k i i t t ä ä  kääntäjä 

3ukka Heikinheimoa avusta sanastojen hankkimisessa. 
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Svenskt sammandrag 

Cent.ralct-I f ö r  Tekn i sk  Terminologj.  (TSK) Iiar på  bega ran  a v  eri kommit- 

t& t i l l s a t t  ~ i v  s t . a t s rA<le t  c l j o r t  e n  u t rcdr i i r ig  ö v e r  termer i a n s l u t -  

i i ing t i l l  t ck r i i sk  k o i i t r o l l .  Tc rmut redn ingcns  m i l s a t t n i n g  h a r  v a r i t  

~ t t  d c f i n i c r a  b ~ < ] r c p p c t l  ocri f ö r e i i h e t l i g a  t e r n i i r ~ o l o g i n  iriom d e t  t e k -  

n i s k a  kor iLrol lvdsen( je t  på et1 ä r idamå l se r i l i g t  s a t t .  T e r m m a t e r i a l e t  

kundc t a i i kas  v a r a  eri utq5rigspurikt  f ö r  kommande a r b e t e  med a n k n y t n i n g  

t i l l  t e k i i i s k  k o r i t r o l l ,  t . e x .  i f r d g a  om f ö r n y e l s e  och u t v e c k l i i i g  a v .  

l a g s t i f  t i i i i ig octi s t anda rc l c r .  ( s .  1 )  

Lii ny t c l e o r ( l 1 i s t a  t iar  utkommit.  O r d l i s t a n ,  som i n n e h å l l e r  termer 

p i  f i i i s k d ,  Svenska ,  e r igc l ska ,  t y s k a  och f r a r i s k a ,  kan b e s t a l l a s  f r å n  

TSK. (s. 2 )  

I l m a r i  P i e t a r i n e n  s k r i v e r  om ADU-ord l i s t ans  i n t e r n a t i o n e l l a  s t a n d a r -  

d i s e r i n g s m o t e  i Ilerqcn sommaren 1982.  1 a r t i k e l n  b e s k r i v s  b1.a. h u r  

o r d l i s l e d r b r l e t  u t f o r s  i p r a k t i k e r i .  Vitlai-c b e r ö r s  d e  r c s u l t a t  soin 

uppn,iiltlcs unde r  n io t e t ,  deri f i i i ldr idska  a r b e t s g r u p p e n s  i n s a t s  inom d e t  

i n t c r n a t i o i i e l l a  ADU-standardiseringsarbetet samt  a r b e t e t s  f r a i n t i d s -  

u t s i k t e r .  ( s .  4)  

TSK f o r t s a t l e r  a t t  l a q r a  m a t e r i a 1  f ö r  termbankeri .  De s e n a s t e  till- 

s k o t t c n  ;ir e n  v 2 ( l o r d l i s t a ,  e n  o r d l i s t a  ö v e r  b r o t e r m e r  och  e n  o r d -  

l i s t a  ö v c r  f y s i k e n s  s t o r h c t s b c t e c k r i i n g a r .  ( s .  7) 

Cn f  ö r  Leckriiricj ö v c r  GOST-s tandardernas  k l a s s i f  i c e r i n g  f i n n s  på s. 8. 

C t t  u r v a l  a v  TSI(:s r i y fö rva rv  unde r  d e t t a  å r  i n g å r  på s i d o r n a  9  - 11. 
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Tekniikan Sanastokeskus ry TSK 

Perustet tu 1974. 
3äseniZ 63 ( a a t t e e l l i s i a  yhdistyksiä, teol l i suus-  ja 
l i i ke l a i t oks i a ,  val t ion v i r a s to j a ) .  
Toimii yhteistyössa Kotimaisten k ie l t en  tutkimuskeskuksen 

Toimisto j a  k i r j a s t o  
Liisankatu 16 B 13, 00170 Helsinki 17 
Termineuvonta puh. 179 161 vain klo 9.00 - 12.00 
Avoinna klo 8.00 - 16.15 (kesäis in  8.00 - 15.15) 

TSK:n ens i s i j a i sena  tehtävänä on saada aikaan suomen- ja 
r uo t s ink i e l i s i ä  tekniikan e r i  alojen sanastoja. 
Sanastotyön paämuotoja ovat osallistuminen termityöta 
tekevien ryhmien työskentelyyn, lausuntojen antaminen 
t a rk i s t u s  j a  neuvonta. 

Kirjastossa on lähes 1000 tekniikan ja  lahia lojen sa- 
nastoa, kas ik i r jo i tuks ia ,  y r i tys ten  ja  l a i t o s t en  si- 
s a i s i a  sanastoja,  SFS-standardit ja  n i i s t ä  tehty  t e r -  
mikortisto,  ISOn Ja GOSTin sanastostandardit  ym. 

Kirjastossa pidetään kor t i s toa  suomen ja ruots in  k i e l t ä  
s i s a l t a v i s t a  tekniikan Ja  lahia lojen sanastois ta  ja sa- 

TSK:n toimintamuotoja 

- osallistuminen sanastotyöhön - termityön ku r s s i t  
- termineuvonta - t i edo tus leh t i  - termipankki 

- kielentarkistusapu 




